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Teoksiin saa
koskea

MuuMedia 3.4.1993.
OtsoGalleria 3.4-25.4 I 993

Interaktiiviset teokset eivdt ole val-
miita objekteja, vaan ne muokkaantu-
vat kiiyttiijiin mukaan. Teokset eiviit
ole autonomisia tai suljettuja systee-

mejii. Katsoja on raellaja. operaattori
tai osallistuja. Kokemus transformoi-
tuu fyysisestii aktiivisuudesta mentaa-

liseksi tapahtumaksi.

Audiovisuaalisen kulttuurin
tutkija Anne-Marie Duguet Pa-
riisin yliopistosta luennoi Muu-
MediaFestivaaleilla 3.4 -93 "In-
teraktiivisuuden kiisitteen liihto-
kohdista taiteessa".

Hdnen mukaansa teoksen j a kat-
sojan vhlinen aktiivinen yhteys
ei ole endd utopiaa. Interaktiivi-
sentaiteen mukana suhde kuvaan
muuttuu meditatiiviseksi, ja vas-
taanotossa teoksen prosessiluon-
ne nousee keskeiseksi. Merkityk-
set ovat liikkuvia ja viiriihteleviii,
eiviitkii sulj etusta rakenteesta riip-
puvaisia. Diskurssin muuntami-
nen fragmentaariseksi on keskeis-
td katsojan tai kokrjan aktivoin-
nissa.

OtsoGalleriassa esilld ollut
William Seamanin teos The ex-
quisite mechanism of shivers
("VAristysten kiihkeii mekanis-
mi") on kuvalevyn ja tietokoneen
yhdistelmii, j olla voi loputtomasti
luoda uusia sana-, kuva- ja iiiini-
yhdistelmiii. Installaatio toimii
lineaarisesti. fragmentaarisen
nonsense-logiikan mukaisesti.
Mahdollinen narraatio syntyy het-
kellisesti katsojan tajuntaan,
kadoten kuitenkin nopeasti ku-
vatulvaan.

Duguen mukaan tdllaisten in-
teraktiivisten teosten sisdinen
hierarkia on heterogeenista ja mo-

nitasoista. Vaihtelevuusja eri ele-
menttien samanaikainen liisndolo
tiivistyviit hypermediassa. Taide-
teosta ei ymmdrreti eniiii objek-
tina, vaan kenttdnd, j ossa erilaiset
kokemukset ovat mahdollisia.
Katsoja on aktiivinen osallistuja,
ja hiinen ldsndolollaan on vaiku-
tus teokseen. Teos on vain yksi
elementti tilassa ja katsoja nikee
itsensd osana luomistyritd. Inter-
aktiivinen teos ei ole ymmdrret-
tdvissd pelkiistiiiin katsomalla,
vaan se edellyttiiii osallistumista.
Aktiivisuus siirtyy teokseen it-
seensd teknisen meditaation vd-
lityksellii.

Kuvasta apparatukseen
Kiisite apparatus on keskeistii niiiden

teosten ymmartamisessii. Kyse ei ole

endd kuva-analyysista, silla kuva on

sulautettu sisiille systeemiin. Appara-

tus on tuttu kiisite elokuvateoriasta.

Sitii on kiiytetty kuvaamaan prosessin
ja idenr i fikaation suhdetta fikti ivisessii

elokuvassa. Se yhdistiiii imaginaarisen

systeemin, teknisen viilineen sekii tilan
organisoinnin. Apparatus on saman-

aikaisesti kiisite ja teknologia. Lyotard
kuvailee apparatusta transformoij aksi
materiaalisen todellisuuden ja men-
taalisen tilan viililld

selittiiii Duguet. Hdnen mukaansa
kiiyttoliittymS on mahdollisuuk-
sien tila, missd sisddnpddsy teok-
seen on organisoitu tietyllii taval-
la. Se mddrittelee katsojan posi-
tiota interaktiossa suhteessa teok-
seen. Kiiytt<iliittymd ei ainoastaan
manipuloija saa aikaan trikkejii,
vaan se mAArittaa mycis katseen
positiota, sitii tilaa missd olet ja
mihin katseesi asettuu.

Esimerkki nd katsojan asemoin-
nista on mm. Agnes Hegeduksen
interaktiivine n installaatio H an d-
sr'gft r ("Niikevii kiisi"), jossa kiiyt-
toliittymiinii on silmdmunan nd-
kciinen hiiri. Se viediiiin liipinti-
kyvdn maljan sisiille. ja samanai-
kaisesti valkokankaalle projisoi-

tuu tietokoneella luotu niikymii
Golgatasta. "Installaatiossa silmd
on kddessd. Se on esimerkki ap-
paratuksesta. Teos kdsittelee kos-
ketuksen ja katseen viilistii suh-
detta, sit6 kuinka ne ovat yhtey-
dessii toisiinsa." Katsojalle tdmd
kolmas silmd luo mahdollisuuksia
eri ndkokulmien valintaan. Katse
on subj ektin sisdisestd maailmasta
riippumaton, sillii silmii ei ole
kiinni ruumiissa.

Teos muistuttaa klassista Des-
cartesin 1600-luvulla tekemdd
koetta. jossa hdrdnsi lmd asetetti in
pieneen aukkoon pimedssd huo-
neessa. Silmiin ldvitse tarkastel-
tiin kuvaa ulkomaailmasta. Koe
oli mekaaninen tulkinta havain-
nosta, joka on riippumaton im-
materiaalisista rajoituksista sub-
jektin sisiiisestd maailmasta. He-
geduksen installaatiossa silmd ei
endd toista ulkoista todellisuutta,
vaan tuottaa digitaalisen repre-
sentaation katsojan interaktion
mukaan. Teoksen maailma tosin
rajoittuu ohjelman laajuuteen.

Lynn Hershmaninteos A room
of one's owr ("Ikioma huone")
on kurkistuslaatikko, j ossa katsoja
liikuttelee periskoopin niikoistti
laitetta. Siinii manipuloidaan
pientd ikkunaa, jossa katsoja on
ndkymdn edess. "Se leikkii voy-
euristiselld halulla, ja sitoo kat-
sojan teokseen. Me joudumme
aj attelemaan suhdettamme repre-
sentaatioon."

Interaktiivisten teosten hyoty-
ja haittapuoli on mahdollisuuk-
sien runsaus. Teokset edellyttiiviit
kayttajelta puolenkin tunnin
intensiivistd osallistumista ennen
kuin suostuvat avautumaan ja toi-
sinaan edes toimimaan kunnolla.
Usein teokset pelkiistiiiin de-
monstroivat uusia tapoj a k2iyttiiii
softwarea, eikii mytiskiiiin olisi
olemassa ilman tehokkaita su-
pertietokoneita. Interaktiivista
teosta mddrittiiii myris sen imma-
teriaalinen luonne. Museot lait-



tavat esille ja ostavat systeemeja.
eivdt teoksia. Taiteiliiat antavat
kiiyttoliittymiin j a kehykset teok-
selle. He luovat aikaan katoavia
mahdoll i suuksia ja haastavat kat-
sojan tekij?iksi. Katsojasta tulee
taikuri, jonka teos tuhoutuu seu-
raavan kiiyttiijiin interaktiossa.

Reaaliaikaista meditointia
Interaktiivisuus on myos vuorovaiku-
tusta eri teknologioiden viilityksellii.
Paul Sermonin installaatio-perfor-
manssissa Telematic Seance ("Tele-
maattinen istunto") tutkitaan uutta
kommunikaatiotilaa. Istunto tapahtuu
virtuaalitilassa. Paul Sermonin perfor-
manssi projisoidaan videokuvana
ISDN-linjaa pitkin n?iyttelytilan poy-
diille. Sen ympiirillii istuvat nayttely-
vieraat voivat kommunikoida Sermo-
nin kuvan kanssa. Teos itsessiidn on
media. Sosiaaliset dimensiot tiissi

teoksessa aktivoivat utopioita kollek-
tiivisuudesta. Viilitttimyys, reaaliaikai-
suus, simultaanisuus ja modifikaatio
ovat fundamentaalisia kiisitteitii teok-
sen kokemisprosessissa.

Duguen mukaan relatiivinen
autonomia teosten eri osien vdlilld
on usein ndenndistd, sillii kaikkea
ei voi kontrolloida. Luc Courch-
esnen teoksessa Portrait One
(Muotokuva n : o yksi) katsoj a kes-
kustelee monitorista lasilevylle
heijastuvan naisen kuvan kanssa.
Teos on toteutettu hypermedi-
ana. Nainen on persoona, jolla on
rajoitettu mahdollisuus vastau-
ksiin. Christa Sommererinja Lau-
rent Mignonneaun tietokoneella
toteuttama interaktiivinen puu-
tarha ei ole kontrolloitavissa. Kas-
veista ei varmuudella tiedii, kuin-
ka ne tulevat kehittymiiiin.

Interaktiiviset installaatiot luovat uu-
dcn estetiikan. Tekijii luo tilanteitaja
mahdollisuuksia manipulaatioon. In-
teraktiivisuutta ei tulisi kesittaa pel-
kiistiiiin funktionaalisena arvona. Se

aktivoi iilyl lisestija va i kuttaa runteisiin.
Installaatiot liikkuvat ihmisten vdlisen
kommunikaation, muistojen ja naut-
innon alueella. Teokset eivZit ole efek-
teja tai trikkeja. Ne sisaltevet niitii,
mutta se ei ole itsetarkoituksellista.
Teokset aktivoivat tunteita. Teknolo-
gia seuraa mielikuvitusta.

Anne-Marie Duguet on julkaissut
mm. kirjat Voyages virtuelles
( I 9 8 8) j a I ean-Chri stophe Avery,
(1 99 I ). Tekstissci kuvaillut teok-
set ovat esillci OtsoGalleriassa
3.4-2 5.4 I 993

Minna Viisinen

Translations: Veijo Hietala
English
Summaries

Ari Honka-Hallila:
SURFACE... WRITING..
-On lntertitles in Finnish Silent Film

ln addition to the spectatols space and
diegesis there is also an active two-
dimensional surface in the silent film
text. ltconsistedof multiformed masks
which framed the image and provided
the channel for verbal information, i.e.
the i ntertitles. Probably the su rf ace was
eventually found somehow disruptive,
for the sound film abandoned it almost
completely.

There are two main types of intertitles:
expositoryand dialogue. ln Finnish film
there is no such discernible developm-
ent towards dominance of dialogue as
in the American cinema, but, rather, the
usage varies from film to film. ln short
film farces, based on original manu-
scripts, the amount of commentaries
was smallest, whereas itwas largest in
film adaptations of novels. in which the
extent of time and space relations re-
quired plenty of narrative commentary.
There are also quite a lot olcommenting

intertitles in filmversionsof plays, where
stage space was expanded into cine-
matic space.

lntertitles seem to have great impor-
tance for Finnish film humour: for ins-
tance, in the film farce Runoilija muuttaa
("The Poet Moves", 1927) they are its
main source of comedy. ln the film
version of Nummisuutarit ("The Village
Shoemakers", 1923), the comic play
well-known tothe Finnish film audience,
the most familiar dialogue lines were
retained also in the intertitles, although
many of them were also omitted,
because of the economical time-saving
narrative mode. ln the film version of
the novel Ollin oppivuodet ("Olli's
Apprenticeship", 1 920)there is a great
deal of intertitle commentary. They are
used in every function mentioned in
Brad Chisholm's classification, except
as commentary on narration itself. ln
Koskenlaskijan morsian ("The Lo-
groller's Bride", 1923) commentary is
used to create excitement in the rapids
shooting scenes and thusto ease visual
expression.

Kimmo Laine:
AGAINST RUSSIANS OR UPPER
CLASSES? On the lnterpretative
History of the Pohjalaisia Saga

The article deals with changing inter-
pretations of the different versions of
the Pohjalaisia saga. The original play
by Artturi JArviluoma had its premiere
in 1 914 and Leevi Madetoja's opera in
1924. The two film versions were pro-
duced in 1925 and 1936. During the
publicity campaign of the latter film
playwright Jiirviluoma stated that the
play was originally both written and
interpreted as a national allegory
against the Russian authorities, thus
advocating the Finnish struggle for
independence. Later, however, it was
suggested that the Pohjalaisia saga is
rather connected with the issues of
social ranks and class struggle than
national aspirations.

Methodologically the article aims at
finding viable ways of discussing the
interpretations of the Pohjalaisia saga
with respect to contemporary reception
of lhevarious versions. There is scanty
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